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Чтение – один из рецептивных видов речевой
деятельности, цель которого – извлечение инфор-
мации, содержащейся в письменном тексте.

Чтение имеет огромное значение в системе
обучения иностранных студентов, так как не толь-
ко способствует овладению языком, но и является
средством ознакомления учащихся со страной изу-
чаемого языка, её культурой.

Задачей обучения чтению является достиже-
ние уровня реального чтения, под которым пони-
мается самостоятельный вид коммуникативной
деятельности, позволяющий использовать чтение
для удовлетворения реальных жизненных потреб-
ностей.

Существует несколько классификаций видов
обучающего чтения. В основе каждой классифи-
кации лежат различные принципы. Наиболее попу-
лярна классификация, в основу которой положен
новый критерий - предполагаемое использование
извлекаемой при чтении информации и вытекаю-
щая из этого установка читающего на степень пол-
ноты и точности понимания. [1]

Исходя из этого критерия выделяют три вида
чтения: просмотровое (или поисковое), ознакоми-
тельное и изучающее.

Основной целью изучающего чтения является
максимально полное восприятие информации, зак-
люченной в тексте. Для изучающего чтения отби-
раются тексты, объем которых в несколько раз
меньше текстов для ознакомительного чтения.
Обычно это тексты описательного или сюжетного
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типа, информационная насыщенность которых вы-
сока. В текстах для изучающего чтения не долж-
но быть незнакомых учащемуся грамматических
конструкций. Поскольку учащиеся при изучающем
чтении могут пользоваться словарем, количество
незнакомой лексики может быть больше, чем при
ознакомительном чтении, но оно не должно быть
чрезмерным.

Изучающее чтение предполагает запоминание
содержания для последующего пересказа, обсуж-
дения, использования в работе. Поэтому чтение
должно быть медленным, с внутренним прогова-
риванием текста, с частыми остановками, с воз-
вращением к непонятным или незапомнившимся
местам. [2]

Конкретный вид чтения определяет характер
как самого процесса чтения, так и методическую
систему упражнений. Для изучающего чтения ха-
рактерно использование всех видов упражнений –
языковых, предкоммуникативных, коммуникатив-
ных.

Цель языковых упражнений состоит в том, что-
бы исключить трудности лингвистического и пси-
хологического характера из предкоммуникативных
и коммуникативных упражнений. При выполнении
языковых упражнений основное внимание уделя-
ется нахождению в тексте незнакомых языковых
явлений и установлению их значений, работе с си-
нонимами и антонимами, словообразовательному,
смысловому и контекстуальному прогнозированию,
правильному оформлению фраз и предложений,
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формированию рецептивного словаря (лексические
единицы, которые должны быть опознаны учащи-
мися при чтении) и потенциального словаря, (кото-
рый фактически не изучается, но пополняется на
основе догадки: понимания морфем, составляющих
слово, по сходству слова со словом родного языка
или интернациональными словами, по контексту и
т.д.) [2] По мнению методистов, активное владе-
ние 1200 лексических единиц делает возможным
сформировать потенциальный словарный запас в
2500 единиц, т.е. увеличить объем лексики более
чем в два раза. К факторам, развивающим языко-
вую догадку, относятся и различные опоры в тек-
сте и вне его. Это структура предложения, поря-
док слов, пунктуация, семантика слов, а также све-
дения об эпохе, авторе произведения, иллюстра-
ции (иллюстративный материал эмоционально воз-
действует на учащихся, создает стимул для чте-
ния).

Предкоммуникативные упражнения использу-
ются для выработки у учащихся навыков пользо-
вания различными речевыми конструкциями. Вни-
мание учащихся сосредоточено сначала на содер-
жании высказывания, а затем на его внешней фор-
ме. К предкоммуникативным упражнениям отно-
сятся вопросно-ответные упражнения, с помощью
которых ведется работа над содержанием текста
(выделение главной и второстепенной информации
в тексте, анализ композиционной структуры, про-
блематика текста, выяснение и формулирование
главной идеи и т.д.), комбинаторные упражнения,
упражнения на сокращение и расширение фраз.[3]

Назначение коммуникативных упражнений –
выработка у иностранных студентов умений и на-
выков в определении программы высказывания, а
также в построении высказываний по этой програм-
ме путем использования различных речевых об-
разцов и типовых конструкций. К коммуникатив-
ным упражнениям относятся ситуативные упраж-
нения, предназначенные для выработки умений и
навыков в конструировании учебных коммуника-
тивных ситуаций, максимально приближенных к
естественным ситуациям общения, упражнения, с
помощью которых осуществляется контроль пони-
мания содержания, упражнения на развитие смыс-
лового анализа и синтеза, творческие упражнения
(критическое осмысление прочитанного, выход за
текст) [1].

Продуманная система упражнений позволяет
сделать работу по формированию навыков изуча-
ющего чтения у студентов-иностранцев более ре-
зультативной, помогает развитию основных меха-
низмов, формирующих навыки изучающего чтения
(языковой и смысловой догадки, умения воспроиз-
вести прочитанное в устной и письменной форме),
способствует увеличению темпа чтения.
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